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HR Višenamjensko sporo kuhalo i roštilj

Važne sigurnosne upute

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SPREMITE ZA BUDUĆU 
UPOTREBU. 

•	 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca stara najmanje 8 godina 
ako su pod nadzorom ili su primile upute za sigurnu 
upotrebu uređaja i svjesne su potencijalnih opasnosti. 

•	 Ovaj uređaj mogu koristiti osobe smanjenih fizičkih, 
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti te neiskusne osobe ako 
su pod nadzorom ili su primile upute za sigurnu upotrebu 
uređaja i svjesne su mogućih opasnosti.

•	 Uređaj i njegov kabel napajanja držite izvan dohvata djece 
mlađe od 8 godina.

•	 Djeca se ne smiju igrati uređajem.
•	 Djeca ne smiju obavljati čišćenje i održavanje uređaja.
•	 Ako se kabel napajanja ošteti, zamijenite ga u servisu kako 

biste izbjegli opasne situacije. Uređaj je zabranjeno koristiti 
ako je kabel napajanja oštećen.

•	 Prilikom čišćenja ne uranjajte uređaj u vodu ili tekućinu.
•	 Unutarnju posudu očistite čistom vodom i mekom 

spužvom. Slijedite upute u odjeljku "Čišćenje i održavanje".
•	 Ovaj uređaj nije predviđen za upotrebu uz vanjski 

vremenski prekidač ili daljinski upravljač.
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OPREZ: Vruća površina
Temperatura izloženih površina može biti visoka 
kada je uređaj uključen.

•	 Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za upotrebu 
u kućanstvu i zatvorenom prostoru. Uređaj nemojte koristiti 
na otvorenom prostoru.

•	 Uređaj je također prikladan za osobnu i ne-poslovnu 
upotrebu u prostorijama kao što su:

	 -	�čajne kuhinje u radionicama, uredima i drugim radnim 
mjestima;

	 -	prostori u poljoprivredi;
	 -	�hoteli, moteli i druga stambena okruženja gdje ih mogu 

koristiti gosti,
	 -	prenoćišta.
•	 Uređaji za kuhanje trebaju biti postavljeni u stabilan 

položaj s ručkama postavljenim kako bi se izbjeglo 
prolijevanje vrućih tekućina.

UPOZORENJE: Izbjegavajte prolijevanje po utikaču.

UPOZORENJE: Nepravilna upotreba može dovesti 
do ozljeda.

•	 Grijači su još neko vrijeme vrući nakon upotrebe.
•	 Uvijek se pridržavajte oznaka maksimalne i minimalne 

razine.

•	 Prije priključivanja uređaja u električnu utičnicu provjerite odgovara li napon naveden na nazivnoj naljepnici naponu u vašoj zidnoj utičnici.
•	 Uređaj priključujte isključivo u pravilno uzemljenu utičnicu. Nemojte upotrebljavati produžni kabel.
•	 Uređaj nemojte nikada priključivati u utičnicu napajanja dok nije pravilno sastavljen.
•	 Kabel napajanja potpuno odmotajte prije upotrebe.
•	 Ne spajate i ne odspajajte kabel napajanja uređaja u ili iz električne utičnice ako su vam ruke mokre.
•	 Pobrinite se da utikač kabela napajanja ne dođe u dodir s vodom ili drugom tekućinom.
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•	 Ne odspajajte uređaj iz električne utičnice povlačenjem za kabel napajanja. To može izazvati oštećenje kabela napajanja ili električne utičnice. Kabel 
odspojite iz električne utičnice laganim povlačenjem za utikač kabela napajanja.

•	 Na kabel napajanje nemojte postavljati teške predmete. Nemojte dopustite da kabel napajanja visi preko ruba stola ili da dodiruje vruće površine.
•	 Spriječite opasnost od električnog udara i nikad ne uranjajte kućište uređaja, kabel napajanja ili utikač napajanja u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.
•	 Uređaj uvijek isključite i iskopčajte iz napajanja nakon upotrebe, kada ga ostavljate bez nadzora, prije premještanja, čišćenja ili drugog održavanja 

i rukovanja.
•	 Ovo je kuhalo predviđeno za klasično i sporo kuhanje hrane i kuhanje na pari. Uređaj ne koristite u druge svrhe osim za koje je namijenjen.
•	 Kuhalo upotrebljavajte samo s originalnim dodacima s kojima je isporučeno. Upotreba neoriginalnog pribora može biti izvor opasnosti.
•	 Kuhalo nemojte koristiti za grijanje zatvorenog prostora!
•	 Kuhalo nemojte upotrebljavati ako nije ispravno, ako padne na pod ili u vodu te ako se ošteti na bilo koji način. Odnesite u ovlašteni servis radi 

pregleda ili popravka.
•	 Ne uključuje kuhalo kada je prazno.
•	 Nikada ne stavljajte nikakve predmete između grijaće ploče unutar kuhala i uklonjive unutarnje posude. Prije stavljanja u osnovicu sporog kuhala 

provjerite je li vanjsko dno unutarnje posude čisto i suho.
•	 Za kuhanje hrane namijenjena je samo unutarnja posuda. Nemojte nikada ulijevajte vodu ili stavljati hranu izravno u osnovicu sporog kuhala.
•	 Kuhalo postavite na ravnu, čistu i suhu površinu otpornu na toplinu.
•	 Kuhalo ne stavljajte na rub stola, na odvodnu ploču sudopera, na nestabilne, nagnute ili neravne površine, na ili u blizini električnih ili plinskih 

štednjaka i drugih izvora topline.
•	 Kuhalo ne upotrebljavajte na površini koja je osjetljiva na toplinu, jer to može oštetiti takvu površinu.
•	 Poklopac mora biti pravilno zatvoren tijekom rada. Na poklopac nemojte stavljati nikakve predmete (npr. zaštitne rukavice, maramice) koji bi mogli 

pokriti izlaz pare.
•	 Potrebno je osigurati odgovarajući prostor za cirkulaciju zraka oko uređaja tijekom rada. Nemojte prekrivati ili preprječivati otvore za prozračivanje na 

kuhalu.
•	 Pobrinite se da ispušni otvor za paru ne usmjerava prema materijalima osjetljivim na toplinu ili prema vama ili drugim osobama. Vruća para može 

uzrokovati jako opekotine.
•	 Ne dirajte dijelove kroz koje se ispušta vruća para, jer postoji opasnost od opeklina.
•	 Nemojte ostavljati nikakav pribor za kuhanje (npr. žlicu za miješanje i posluživanje hrane) u unutarnjoj posudi kada koristite funkciju KEEP WARM 

(Održavanje topline).
•	 Budite oprezni prilikom podizanja poklopca i uvijek ga uklanjajte u smjeru suprotnom od sebe.
•	 Pri otvaranju poklopca pazite da voda kaplje samo u odvojivu posudu za kuhanje. Voda nikada ne smije kapati u kućište kuhala.
•	 Pustite da se posuda i poklopac potpuno ohlade prije čišćenja.
•	 Ne postavljajte zagrijani poklopac na površine osjetljive na toplinu.
•	 Za podizanje i prenošenje poklopca upotrijebite ručku za nošenje. Zbog povećane sigurnosti preporučujemo korištenje rukavica za pećnicu.
•	 Prilikom uklanjanja unutarnje posude nakon kuhanja upotrijebite rukavice za pećnicu.
•	 Morate biti iznimno oprezni prilikom pomicanja posude ako je napunjena vrućom hranom i tekućinama.
•	 Koristite plastični ili drveni kuhinjski pribor e za miješanje i skupljanje hrane, jer metalni pribor može oštetiti površinu kuhala.
•	 Nakon svake upotrebe očistite kuhalo prema uputama u poglavlju Čišćenje i održavanje. Pridržavajte se uputa u ovom poglavlju.
•	 Ne perite vrući poklopac i unutarnju posudu u hladnoj vodi i obrnuto. Nagla promjena temperature može uzrokovati njihovo oštećenje.
•	 Uređaj nemojte upotrebljavati ako je bilo koji njegov dio oštećen, napuknut ili ne radi ispravno. Kontaktirajte ovlašteni servis.
•	 Da biste izbjegli opasnost od ozljede električnim udarom, nemojte sami popravljati uređaj niti ga prilagođavati. Neka sve popravke i preinake izvede 

ovlašteni servis. Izvođenje neovlaštenih promjena na uređaju tijekom jamstvenog razdoblja može poništiti jamstvo.
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•	 Zahvaljujemo na kupnji SENCOR proizvoda i nadamo se da će vam 
dobro služiti. 

•	 Prije upotrebe ovog uređaja upoznajte se s korisničkim priručnikom, 
čak i ako ste već upoznati s upotrebom sličnih vrsta uređaja. Uređaj 
koristite samo kako je opisano u ovom korisničkom priručniku. 
Priručnik čuvajte za kasniju upotrebu. 

•	 Preporučuje se da originalnu kartonsku kutiju, ambalažu, račun 
i potvrdu obuhvata prodavačeve odgovornosti ili jamstveni list čuvate 
najmanje tijekom trajanja zakonskog prava na neispravan rad ili 
jamstva kvalitete. Kada transportirate uređaj, preporučujemo da ga 
ponovno spakirate u originalnu kutiju proizvođača.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS UREĐAJA
A1	 Stakleni poklopac
A1	 Posuda za kuhanje
A3	 Postolje

A4	 Upravljačka ploča
A5	 Ploča za pečenje
A6	 Umetak za kuhanje na pari

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS UPRAVLJAČKE PLOČE
B1	 Tipke TIME +/– (Vrijeme)
B2	 Svjetlosni pokazivač 

PREHEAT (Predgrijavanje)
B3	 Svjetlosni pokazivač KEEP 

WARM (Održavanje topline)

B4	 Tipke programa pripreme
B5	 Zaslon
B6	 Tipke POWER  /
B7	 Tipka START/CANCEL 

(Započni/Odustani)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

NAMJENA
•	 Višenamjensko sporo kuhalo Sencor SPR 6300BK predviđeno je 

za kuhanje hrane. Višenamjensko kuhalo opremljeno je funkcijama 
sporog kuhanja, pečenja, prženja ili kuhanja na pari.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRIJE PRVE UPOTREBE
•	 Prije prve upotrebe izvadite uređaj i njegove dodatke iz pakiranja 

i bacite sve promotivne etikete i naljepnice. Provjerite da niti uređaj te 
niti jedan njegov dio nisu oštećeni. Operite posudu za kuhanje, ploču 
za roštilj, umetak za paru i stakleni poklopac u toploj vodi s malo 
tekućine za pranje posuđa. Isperite i osušite brisanjem.

•	 Obrišite osnovicu višenamjenskog sporog kuhala lagano navlaženom 
mekom spužvom. Obrišite suhom krpom.

•	 Za pečenje koristite samo grijaću ploču.
•	 Umetak za kuhanje na pari koristite samo zajedno s posudom za 

kuhanje. Ulijte dovoljnu količinu vode u posudu za kuhanje i redovito 
je provjeravajte.

Upozorenje:
Prije stavljanja na osnovicu uvijek provjerite je li 
vanjska strana posude od lijevanog željeza čista 
i suha.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

SMJEŠTANJE VIŠENAMJENSKOG SPOROG KUHALA
•	 Postavite višenamjensko sporo kuhalo na čvrstu, ravnu površinu 

otpornu na toplinu i na mjesto koje je daleko od električne utičnice. 
Višenamjensko sporo kuhalo je dizajnirano tako da bude samostojeće 
i ne smije se postavljati u ormarić kada se koristi.

•	 Ostavite dovoljno prostora oko osnovice sporog kuhala kako bi 
zrak slobodno cirkulirao oko njega. Nemojte prekrivati otvore za 
prozračivanje koji se nalaze na dnu osnovice.

•	 Postavite višenamjensko sporo kuhalo na dovoljnoj udaljenosti od 
zapaljivih materijala, kao što su zavjese ili zavjese, te od materijala 
osjetljivih na toplinu i paru.

•	 Višenamjensko sporo kuhalo nije preporučljivo stavljati ispod gornjih 
kuhinjskih ormarića.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

UPOTREBA SPOROG KUHALA

Standardna upotreba
1.	 Utikač kabela napajanja priključite u pravilno uzemljenu električnu 

utičnicu.
2.	 Oglasit će se zvučno upozorenje, nakratko će zasvijetliti sva 

svjetla i tipke. To znači da je višenamjensko sporo kuhalo spremno 
za upotrebu.

3.	 Pritisnite tipku jednog od programa. Na zaslonu je prikazana zadana 
temperatura i/ili napajanja (P1 do P5). Jačina je dostupna za 
programe "SEAR" (Prženje) i "SAUTÉ" (Pirjanje), dok "P1" predstavlja 
najmanju jačinu, a "P5" dok predstavlja najveću jačinu.

4.	 Vrijeme kuhanja možete promijeniti po potrebi – više u sljedećem 
odjeljku korisničkog priručnika.

5.	 Razinu jačine kuhanja možete promijeniti po potrebi – više 
u sljedećem odjeljku korisničkog priručnika.

6.	 Pritisnite tipku START/CANCEL da biste započeli odabrani program 
kuhanja.

7.	 Uključit će se svjetlosni pokazivač PREHEAT (Predgrijavanje), što 
znači da se višenamjensko sporo kuhalo zagrijava.

8.	 Nakon što se kuhalo dovoljno zagrije, isključit će se pokazivač, 
oglasit će se tri kratka zvučna signala, a na numeričkom zaslonu 
prikazat će se vrijeme kuhanja koje odbrojava.

9.	 Povremeno provjerite stanje kuhanja, po potrebi promiješajte sadržaj 
kuhala.

10.	 Po isteku podešenog vremena kuhanja, tri puta će se oglasiti zvučno 
upozorenje i višenamjensko sporo kuhalo će se prebaciti u način 
zagrijavanja. Uključit će se svjetlosni pokazivač WARM (Grijanje) 
i na zaslonu će se prikazati vrijeme održavanja topline. Maksimalno 
vrijeme grijanja je 4 sati. Višenamjensko kuhalo će se zatim 
automatski isključiti.

11.	 Ako trebate otkazati kuhanje ili prekinuti funkciju održavanja topline, 
pritisnite tipku START/CANCEL (Započni/Odustani) na dulje vrijeme.

12.	 Odspojite kabel napajanja iz utičnice.

Napomena:
Faza predgrijavanja i prebacivanje na način grijanja 
dostupni su samo za neke programe. Više informacija 
pronaći ćete u "Tablici programa kuhanja" u nastavku.

Upozorenje:
Obratite posebnu pozornost prilikom uklanjanja 
poklopca tijekom i nakon pripreme. Ispod poklopca 
može se nakupiti para visoke temperature i, ako 
se nepravilno rukuje, može doći do jakog opeklina. 
Poklopac uvijek držite za ručke. Prvo lagano 
podignite stražnji dio poklopca kako bi para mogla 
izaći prije nego što je potpuno podignete.

Upozorenje: VRUĆA POVRŠINA!
Poklopci, unutarnja posuda i dno višenamjenskog 
sporog kuhala zagrijavaju se na visoku temperaturu 
tijekom uporabe i ostaju vrući čak i nakon kuhanja. 
Pazite da se ne opečete. U slučaju nepravilnog 
rukovanja može doći do opeklina. Koristite zaštitne 
rukavice za pećnicu i ručku poklopca i ručku na 
kuhalu.

Napomena:
Tijekom upotrebe višenamjenskog kuhala može se čuti tihi 
zvuk škljocanja. To je normalna pojava.

HR Višenamjensko sporo kuhalo i roštilj
Korisnički priručnik
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Tablica programa kuhanja

Program 
kuhanja

Zadana 
razina 
jačine

Po-
stav-
ljanje 
snage

Zadano 
vrijeme 
kuha-
nja

Po-
deša-
vanje 
vre-
mena 
kuha-
nja

Funk-
cija 
Keep 
Warm 
(Odr-
ža-
vanje 
topli-
ne)

Pred-
grija-
vanje

SLOW 
COOK 
HIGH 
(Sporo 
kuhanje, 
jako)

-- -- 4 h 2-8 
sati

Da Ne

SLOW 
COOK 
LOW 
(Sporo 
kuhanje, 
slabo)

-- -- 8 h 2-12 
sati

Da Ne

SEAR 
(Prženje)

P5 P3–P5 10 
minuta

1-30 
minuta

-- Da

SAUTÉ 
(Pirjanje)

P4 P1–P5 10 
minuta

1 minu-
ta do 1 
sat

-- Da

STEAM 
(Para)

-- -- 15 
minuta

1 minu-
ta do 1 
sat

-- Da

RUČNO 80 °C 40–
200 °C

1 h 1 
minuta 
do 24 
sati

Da --

Prilagođavanje vremena kuhanja
Ako trebate podesiti vrijeme kuhanja, učinite sljedeće: 
1.	 Pritisnite tipku jednog od programa. Zaslon će prikazati zadano 

vrijeme kuhanja.
2.	 Pomoću tipki TIME +/- postavite vrijeme pripreme.
3.	 Podesite vrijeme kuhanja nakon 1 minute do 00:30, nakon 5 minuta 

od 00:30 do 02:00 i nakon 30 minuta od 02:00 ili više.
4.	 Pritisnite tipku START/CANCEL da biste započeli odabrani program 

kuhanja.

Podešavanje jačine
Ako trebate podesiti performanse programa "SEAR" (Prženje) i "SAUTÉ" 
(Pirjanje), nastavite na sljedeći način: 
1.	 Pritisnite tipku jednog od programa. Zaslon će prikazati zadanu 

jačinu.
2.	 Za podešavanje snage upotrijebite tipke POWER /.
3.	 Pritisnite tipku START/CANCEL da biste započeli odabrani program 

kuhanja.

Ručne postavke
1.	 Pritisnite tipku MANUAL (Ručno).
2.	 Pomoću tipku POWER / podesite željenu temperaturu, 

a pomoću tipki TIME +/– podesite vrijeme kuhanja.
3.	 Temperatura i vrijeme međusobno su povezani kako slijedi: 
	 - �pri temperaturama od 40°C do 70°C možete podesiti vrijeme 

kuhanja od 00:01 do 24:00;
	 - �pri temperaturama od 71°C do 100°C možete podesiti vrijeme 

kuhanja od 00:01 do 12:00;
 	 - �pri temperaturi od 100 °C i višoj, vrijeme kuhanja možete podesiti 

između 00:01 i 01:00.
4.	 Pritisnite tipku START/CANCEL da biste započeli odabrani program 

kuhanja.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

SPORO KUHANJE
•	 Većina namirnica pogodna je za sporo kuhanje, međutim, evo nekoliko 

savjeta koji će vam pomoći da postignete optimalne rezultate.
•	 Sve sastojke koje ćete koristiti treba potpuno odmrznuti.

•	 Izrežite sastojke (meso, povrće) na približno jednake komade.
•	 Stavite korjenasto povrće (mrkvu, celer, peršin) na dno unutarnje 

posude i prelijte sastojke vodom ili temeljcem.
•	 Odrežite višak masnih dijelova mesa. Sporo kuhanje ne isparava 

masnoću.
•	 Ako pripremate hranu prema receptu koji se obično kuha u loncu na 

štednjaku, preporučujemo da smanjite količinu tekućine (vode ili juhe). 
Sporo kuhanje ne isparava vodu.

•	 Kuhanu hranu nemojte ostavljati u višenamjenskom sporom kuhalu 
na sobnoj temperaturi dulje vrijeme.

•	 Preporučujemo da mahunarke namočite u vodi preko noći prije 
kuhanja. Tako ćete skratiti njihovo vrijeme kuhanja.

•	 Kako biste bili sigurni da je meso kuhano, možete upotrijebiti 
termometar za meso.

•	 Program za sporo kuhanje nemojte koristiti za zagrijavanje hrane.
•	 Ukupna količina sastojaka koju koristite trebala bi napuniti unutarnju 

posudu oko dvije trećine. Velike komade mesa izrežite na manje 
komade.

•	 Šunku ili svinjski trbuh prekrijte s oko dvije trećine vode. Umetnite oko 
trećine govedine, svinjetine ili piletine.

•	 Nakon kuhanja ostavite kuhalo pokriveno poklopcem. To hranu 
održava toplom.

•	 Ulijte sastojke vodom ili juhom tijekom kuhanja.
•	 Komade mesa možete prepeći u tavi prije nego što ih stavite 

u unutarnju posudu. To će smanjiti količinu masti u gotovom obroku.
•	 Preporučujemo da namirnica kao što su tjestenina, plodovi mora, 

mlijeko ili vrhnje dodate prije nego što završite s kuhanjem. Nisu 
prvenstveno namijenjeni za dugo vrijeme kuhanja u sporom kuhalu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRIPREMA S PAROM
•	 Ulijte dovoljno vode u kuhalo (preporučujemo 1 do 1,5 litara).
•	 Rasporedite hranu po cijeloj površini umetka za parenje, postavite 

je na posudu za kuhanje i poklopite poklopcem. Odaberite program 
"STEAM" (Para) i podesite željeno vrijeme kuhanja. 

•	 Nemojte prečesto podizati poklopac tijekom kuhanja kako para ne bi 
nepotrebno izlazila.

•	 Namirnice izrežite na komade jednake veličine, kako bi osigurali 
ujednačeno kuhanje. Imajte na umu da će se mali komadi skuhati 
prije velikih.

•	 Hranu rasporedite u jednom sloju. Ako su namirnice složene u više 
slojeva, možda se neće pravilno kuhati.

•	 Začinite ribu ili piletinu prije kuhanja. Ako želite da meso bude tamne 
boje, prvo ga kratko popržite u tavi.

•	 Uklonite višak masnoće, žila ili kože s mesa.
•	 Preporučujemo da manje komade hrane stavite na papir za pečenje, 

koji raširite na umetak parnog kuhala i probušite ražnjićem ili škarama.
•	 U tablici u nastavku potražite preporučena vremena kuhanja.
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Hrana Vrijeme 
kuhanja

Broj Napomena

Svježe povrće 
(brokula, 
karfiol)

3-6 minuta 250 g Očistite i izrežite na kriške 
jednake veličine.

Smrznuto povr-
će (grašak)

4-8 minuta 1 šalica Ravnomjerno raspore-
dite smrznuto povrće po 
cijeloj površini umetka za 
parenje.

Kukuruz 6-12 minuta 2 klipa Podijelite velike klipove 
po potrebi.

Korjenasto 
povrće

10-18 minuta 200–400 g Očistite i izrežite na kriške 
jednake veličine.

Pileća prsa 10-20 minuta 250 g Ravnomjerno rasporedite. 
Pobrinite se da se komadi 
ne preklapaju.

Pileći zabatak 15-30 minuta
Piletina u šta-
pićima

20-40 
minuta

Riblji file 8-20 minuta 250 g Kuhajte dok meso se 
ne počne lako uklanjati 
s kostiju.

Cijela riba 15-25 minuta
Riblji odresci 10-20 minuta
Smrznute 
okruglice

10-15 minuta Jedan sloj

Svježe knedle 12-18 minuta Jedan sloj Lagano poprskajte 
vodom.
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GRILL (Roštilj)
•	 Postavite ploču za roštilj na osnovicu uređaja i stavite hranu na nju. 

Odaberite program "SEAR" (Prženje) ili "SAUTÉ" (Pirjanje) i podesite 
željeno vrijeme kuhanja. Nakon pokretanja programa i postizanja 
radne temperature, uređaj automatski počinje odbrojavati podešeno 
vrijeme kuhanja.
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
•	 Prije čišćenja iskopčajte kabel napajanja iz električne utičnice i pustite 

neka se uređaj ohladi.
•	 Ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje, otapala ili bilo kakve tvari 

za čišćenje bilo kojeg dijela uređaja koje bi mogle oštetiti površinu 
uređaja.

Upozorenje:
Da biste spriječili opasnost od električnog udara, ne 
uranjajte uređaj, kabel napajanja ili
utikač nemojte uranjati uređaj u vodu ili bilo kakvu 
drugu tekućinu.

Stakleni poklopac, unutarnja posuda, umetak za kuhanje na pari, ploča 
za roštilj
•	 Operite stakleni poklopac, unutarnju posudu, umetak za parenje 

i rešetku roštilja u toploj vodi s malo tekućine za pranje posuđa. 
Isperite i osušite brisanjem.

•	 Ako unutarnja posuda zagori, ulijte u nju malo tople vode i dodajte 
tekućinu za pranje posuđa. Ostavite da odstoji neko vrijeme, a zatim 
očistite.

•	 Posuda za kuhanje, ploča za roštilj i stakleni poklopac mogu se 
oprati u perilici za posuđe. Međutim, da biste produljili vijek trajanja 
neprianjajuće površine štednjaka i ploče za roštilj, preporučujemo 
pranje u perilici posuđa samo u iznimnim slučajevima. 

Osnovica kuhala
•	 Obrišite osnovicu kuhala lagano navlaženom mekom spužvom. 

Obrišite suhom krpom.

Pohrana
•	 Ako uređaj nećete koristiti dulje vrijeme, iskopčajte utikač iz električne 

utičnice, pustite ga neka se ohladi i očistite ga u skladu s uputama iz 
poglavlja "Čišćenje i održavanje".

•	 Prije pohrane, provjerite jesu li uređaj i svi dodaci temeljito očišćeni 
i suhi. 

•	 Uređaj čuvajte na suhom, čistom i dobro prozračenom mjestu koje nije 
izloženo ekstremnim temperaturama i koje je izvan dosega djece ili 
kućnih ljubimaca.
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
Raspon nazivnog napona ..................................................................220−240 V~
Nazivna frekvencija................................................................................... 50−60 Hz 
Nazivna ulazna snaga.........................................................................1150–1360 W
Zapremina posude od lijevanog željeza.............................................................. 6 l

Zadržavamo pravo izmjene teksta i tehničkih specifikacija.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

UPUTE I INFORMACIJE O ZBRINJAVANJU RABLJENE AMBALAŽE
Rabljenu ambalažu zbrinite na predviđenim mjestima za zbrinjavanje 
otpada, koje je odredila lokalna uprava.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE 
OPREME

Ovi simboli na proizvodima ili popratnoj dokumentaciji 
naznačuju da se rabljeni električni i elektronički proizvodi 
ne smiju miješati s uobičajenim komunalnim otpadom. Za 
pravilno zbrinjavanje i recikliranje ovih proizvoda, predajte 
ih na predviđena mjesta za prikupljanje. Alternativno, 
u nekim državama članicama Europske unije ili drugim 
europskim državama proizvode možete vratiti lokalnoj 
maloprodajnoj trgovini prilikom kupnje ekvivalentnog 

novog proizvoda. Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomažete 
u očuvanju dragocjenih prirodnih resursa i pridonosite sprječavanju 
mogućih negativnih utjecaja na okoliš i ljudsko zdravlje, koji proizlaze iz 
nepravilnog zbrinjavanja otpada. Za više informacija kontaktirajte lokalne 
vlasti ili najbliži sabirni centar za odlaganje otpada. Za nepravilno 
zbrinjavanja otpada ove vrste mogu se izreći kazne sukladno nacionalnim 
propisima.
Za pravne osobe u državama Europske unije
Ako želite zbrinuti električne i elektroničke uređaje, kontaktirajte trgovinu 
u kojoj ste kupili proizvod ili dobavljača i od njih zatražite potrebne 
informacija.
Odlaganje u državama izvan Europske unije
Ovaj simbol važi u Europskoj uniji. Za zbrinjavanje ovog proizvoda 
u drugim državama, zatražite potrebne informacije o pravilnom načinu 
zbrinjavanja od lokalnih nadležnih ustanova ili prodavača.

Ovaj proizvod ispunjava osnovne zahtjeve važećih EU 
direktiva.


